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Tapeten können
brennbar sein. Halten
Sie Kinder davon fern,
insbesondere von
Wärmequellen wie
Heizkörpern oder
offenen Flammen.

Wallpaper can be
flammable. Keep
children away from it,
especially from heat
sources such as
radiators or open
flames.

Le papier peint peut
être inflammable.
Éloignez les enfants,
en particulier des
sources de chaleur
telles que les
radiateurs ou les
flammes nues.

La carta da parati può
essere infiammabile.
Tenere i bambini
lontani, soprattutto da
fonti di calore come
termosifoni o fiamme
libere.

Behang kan
brandbaar zijn. Houd
kinderen uit de buurt,
vooral van
warmtebronnen zoals
radiatoren of open
vuur.

El papel tapiz puede
ser inflamable.
Mantenga a los niños
alejados,
especialmente de
fuentes de calor como
radiadores o llamas
abiertas.

Tapeta může být
hořlavá. Udržujte děti
mimo dosah zdrojů
tepla, jako jsou
radiátory nebo
otevřený oheň.

Tapete mogu biti
zapaljive. Držite djecu
podalje, posebno od
izvora topline kao što
su radijatori ili otvoreni
plamen.

Tapete mogu biti
zapaljive. Držite djecu
podalje, posebno od
izvora topline kao što
su radijatori ili otvoreni
plamen.

A tapéta gyúlékony
lehet. Tartsa távol a
gyermekeket,
különösen
hőforrásoktól, például
radiátoroktól vagy
nyílt lángtól.

Vermeiden Sie das
Anbringen von
Wandtattoosprüchen
auf empfindlichen
Oberflächen wie frisch
gestrichenen Wänden
oder Tapeten, da dies
Schäden verursachen
kann.

Avoid applying wall
decals to sensitive
surfaces such as
freshly painted walls
or wallpaper as this
may cause damage.

Évitez d'appliquer des
autocollants muraux
sur des surfaces
délicates telles que
des murs fraîchement
peints ou du papier
peint, car cela pourrait
causer des
dommages.

Evitare di applicare le
scritte degli adesivi
murali su superfici
delicate come pareti
appena dipinte o carta
da parati poiché ciò
può causare danni.

Vermijd het
aanbrengen van
muurstickers op
kwetsbare
oppervlakken zoals
pas geschilderde
muren of behang,
omdat dit schade kan
veroorzaken.

Evite aplicar dichos
adhesivos de pared
en superficies
delicadas, como
paredes recién
pintadas o papel
tapiz, ya que esto
puede causar daños.

Vyhněte se aplikaci
nálepek na
choulostivé povrchy,
jako jsou čerstvě
natřené stěny nebo
tapety, protože to
může způsobit
poškození.

Izbjegavajte lijepljenje
zidnih naljepnica na
osjetljive površine kao
što su svježe obojani
zidovi ili tapete jer to
može uzrokovati
štetu.
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Kerülje a falragaszos
mondatok
felhelyezését kényes
felületekre, például
frissen festett falakra
vagy tapétára, mert ez
károkat okozhat.

Stellen Sie sicher,
dass die Oberfläche
sauber, trocken und
frei von Staub oder
Fett ist, bevor Sie das
Wandtattoo
anbringen. Befolgen
Sie die Anweisungen
zur Anwendung
sorgfältig, um ein
optimales Ergebnis zu
erzielen.

Make sure the surface
is clean, dry and free
of dust or grease
before applying the
wall decal. Follow the
application
instructions carefully
for best results.

Assurez-vous que la
surface est propre,
sèche et exempte de
poussière ou de
graisse avant
d'appliquer
l'autocollant mural.
Suivez attentivement
les instructions
d’application pour des
résultats optimaux.

Assicurarsi che la
superficie sia pulita,
asciutta e priva di
polvere o grasso
prima di applicare
l'adesivo da parete.
Seguire attentamente
le istruzioni per
l'applicazione per
ottenere risultati
ottimali.

Zorg ervoor dat de
ondergrond schoon,
droog en stof- en
vetvrij is voordat u de
muursticker
aanbrengt. Volg de
applicatie-instructies
zorgvuldig voor een
optimaal resultaat.

Asegúrese de que la
superficie esté limpia,
seca y libre de polvo o
grasa antes de aplicar
el adhesivo de pared.
Siga cuidadosamente
las instrucciones de
aplicación para
obtener resultados
óptimos.

Před aplikací nálepky
na stěnu se ujistěte,
že je povrch čistý,
suchý a zbavený
prachu nebo
mastnoty. Pro
dosažení optimálních
výsledků pečlivě
dodržujte pokyny pro
aplikaci.

Provjerite je li
površina čista, suha i
bez prašine ili
masnoće prije
nanošenja zidne
naljepnice. Pažljivo
slijedite upute za
primjenu za optimalne
rezultate.
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A falmatrica
felhelyezése előtt
győződjön meg arról,
hogy a felület tiszta,
száraz és por- vagy
zsírmentes. Az
optimális eredmény
érdekében gondosan
kövesse az
alkalmazási
utasításokat.

In einigen Fällen
könnten
Wandtattoosprüche
nicht für
Kinderzimmer
geeignet sein,
insbesondere wenn
sie kleine Teile
enthalten, die von
Kindern verschluckt
werden könnten.

In some cases, wall
decals may not be
suitable for children's
rooms, especially if
they contain small
parts that could be
swallowed by
children.

Dans certains cas, les
autocollants muraux
peuvent ne pas
convenir aux
chambres d'enfants,
surtout s'ils
contiennent de petites
pièces susceptibles
d'être avalées par les
enfants.

In alcuni casi gli
adesivi murali
potrebbero non
essere adatti alla
cameretta dei
bambini, soprattutto
se contengono piccole
parti che potrebbero
essere ingerite dai
bambini.

In sommige gevallen
zijn muurstickers
mogelijk niet geschikt
voor kinderkamers,
vooral als ze kleine
onderdelen bevatten
die door kinderen
kunnen worden
ingeslikt.

En algunos casos, los
adhesivos de pared
pueden no ser
adecuados para las
habitaciones de los
niños, especialmente
si contienen piezas
pequeñas que los
niños podrían tragar.

V některých
případech nemusí být
nálepky na zeď
vhodné do dětských
pokojů, zejména
pokud obsahují malé
části, které by děti
mohly spolknout.

U nekim slučajevima
zidne naljepnice
možda nisu prikladne
za dječje sobe,
osobito ako sadrže
sitne dijelove koje bi
djeca mogla progutati.
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Egyes esetekben
előfordulhat, hogy a
falmatricák nem
alkalmasak
gyermekszobákra,
különösen, ha olyan
apró alkatrészeket
tartalmaznak,
amelyeket a gyerekek
lenyelhetnek.

Platziere das
Wandtattoo so, dass
es außerhalb der
Reichweite von
Kinderbetten oder
anderen
Möbelstücken liegt,
um ein
Herunterziehen durch
das Kind zu
verhindern.

Place the wall sticker
so that it is out of
reach of children's
beds or other furniture
to prevent the child
from pulling it down.

Placez l'autocollant
mural de manière à ce
qu'il soit hors de
portée des berceaux
ou autres meubles
pour empêcher
l'enfant de le tirer vers
le bas.

Posiziona l'adesivo da
parete in modo che
sia fuori dalla portata
di culle o altri mobili
per evitare che il
bambino lo tiri giù.

Plaats de muursticker
zo dat deze buiten het
bereik van wiegjes of
ander meubilair is, om
te voorkomen dat het
kind hem naar
beneden trekt.

Coloque el adhesivo
de pared de manera
que quede fuera del
alcance de las cunas
u otros muebles para
evitar que el niño lo
tire hacia abajo.

Umístěte nálepku na
zeď tak, aby byla
mimo dosah postýlek
nebo jiného nábytku,
aby ji dítě nestáhlo.

Postavite zidnu
naljepnicu tako da je
izvan dohvata kolijevki
ili drugog namještaja
kako biste spriječili da
je dijete povuče
prema dolje.
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Úgy helyezze el a
falmatricát, hogy ne
érje el a kiságytól
vagy más bútoroktól,
nehogy a gyermek
lehúzza.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
Komar Products GmbH & Co. KG

Georg-Müller-Str. 2 D-83059 Kolbermoor
info@komar.de


